
 Extras din REGULAMENT nr. 679 din 27 aprilie 2016 privind protecţia persoanelor fizice în ceea ce 

priveşte prelucrarea datelor cu caracter personal şi privind libera circulaţie a acestor date şi de 

abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecţia datelor) 

CAPITOLUL I: Dispoziţii generale 

 Art. 1: Obiect şi obiective (1) Prezentul regulament stabileşte normele referitoare la protecţia 

persoanelor fizice în ceea ce priveşte prelucrarea datelor cu caracter personal, precum şi normele 

referitoare la libera circulaţie a datelor cu caracter personal. (2) Prezentul regulament asigură 

protecţia drepturilor şi libertăţilor fundamentale ale persoanelor fizice şi în special a dreptului 

acestora la protecţia datelor cu caracter personal. (3) Libera circulaţie a datelor cu caracter personal 

în interiorul Uniunii nu poate fi restricţionată sau interzisă din motive legate de protecţia persoanelor 

fizice în ceea ce priveşte prelucrarea datelor cu caracter personal.  

Art. 2: Domeniul de aplicare material (1) Prezentul regulament se aplică prelucrării datelor cu caracter 

personal, efectuată total sau parţial prin mijloace automatizate, precum şi prelucrării prin alte 

mijloace decât cele automatizate a datelor cu caracter personal care fac parte dintr-un sistem de 

evidenţă a datelor sau care sunt destinate să facă parte dintr-un sistem de evidenţă a datelor. (2) 

Prezentul regulament nu se aplică prelucrării datelor cu caracter personal: a) în cadrul unei activităţi 

care nu intră sub incidenţa dreptului Uniunii; b) de către statele membre atunci când desfăşoară 

activităţi care intră sub incidenţa capitolului 2 al titlului V din Tratatul UE; c) de către o persoană fizică 

în cadrul unei activităţi exclusiv personale sau domestice; d) de către autorităţile competente în 

scopul prevenirii, investigării, depistării sau urmăririi penale a infracţiunilor, sau al executării 

sancţiunilor penale, inclusiv al protejării împotriva ameninţărilor la adresa siguranţei publice şi al 

prevenirii acestora. (3) Pentru prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituţiile, organele, 

oficiile şi agenţiile Uniunii, se aplică Regulamentul (CE) nr. 45/2001. Regulamentul (CE) nr. 45/2001 şi 

alte acte juridice ale Uniunii aplicabile unei asemenea prelucrări a datelor cu caracter personal se 

adaptează la principiile şi normele din prezentul regulament în conformitate cu articolul 98. (4) 

Prezentul regulament nu aduce atingere aplicării Directivei 2000/31/CE, în special normelor privind 

răspunderea furnizorilor de servicii intermediari, prevăzute la articolele 12-15 din directiva 

menţionată.  

Art. 3: Domeniul de aplicare teritorial (1) Prezentul regulament se aplică prelucrării datelor cu 

caracter personal în cadrul activităţilor unui sediu al unui operator sau al unei persoane împuternicite 

de operator pe teritoriul Uniunii, indiferent dacă prelucrarea are loc sau nu pe teritoriul Uniunii. (2) 

Prezentul regulament se aplică prelucrării datelor cu caracter personal ale unor persoane vizate care 

se află în Uniune de către un operator sau o persoană împuternicită de operator care nu este 

stabilit(ă) în Uniune, atunci când activităţile de prelucrare sunt legate de: a) oferirea de bunuri sau 

servicii unor astfel de persoane vizate în Uniune, indiferent dacă se solicită sau nu efectuarea unei 

plăţi de către persoana vizată; sau b) monitorizarea comportamentului lor dacă acesta se manifestă în 

cadrul Uniunii. (3) Prezentul regulament se aplică prelucrării datelor cu caracter personal de către un 

operator care nu este stabilit în Uniune, ci într-un loc în care dreptul intern se aplică în temeiul 

dreptului internaţional public. 

 CAPITOLUL II: Principii 

Art. 6: Legalitatea prelucrării (1) Prelucrarea este legală numai dacă şi în măsura în care se aplică cel 

puţin una dintre următoarele condiţii: a) persoana vizată şi-a dat consimţământul pentru prelucrarea 

datelor sale cu caracter personal pentru unul sau mai multe scopuri specifice; b) prelucrarea este 

necesară pentru executarea unui contract la care persoana vizată este parte sau pentru a face 

demersuri la cererea persoanei vizate înainte de încheierea unui contract; c) prelucrarea este 



necesară în vederea îndeplinirii unei obligaţii legale care îi revine operatorului; d) prelucrarea este 

necesară pentru a proteja interesele vitale ale persoanei vizate sau ale altei persoane fizice; e) 

prelucrarea este necesară pentru îndeplinirea unei sarcini care serveşte unui interes public sau care 

rezultă din exercitarea autorităţii publice cu care este învestit operatorul; f) prelucrarea este necesară 

în scopul intereselor legitime urmărite de operator sau de o parte terţă, cu excepţia cazului în care 

prevalează interesele sau drepturile şi libertăţile fundamentale ale persoanei vizate, care necesită 

protejarea datelor cu caracter personal, în special atunci când persoana vizată este un copil. Litera (f) 

din primul paragraf nu se aplică în cazul prelucrării efectuate de autorităţi publice în îndeplinirea 

atribuţiilor lor. (2) Statele membre pot menţine sau introduce dispoziţii mai specifice de adaptare a 

aplicării normelor prezentului regulament în ceea ce priveşte prelucrarea în vederea respectării 

alineatului (1) literele (c) şi (e) prin definirea unor cerinţe specifice mai precise cu privire la prelucrare 

şi a altor măsuri de asigurare a unei prelucrări legale şi echitabile, inclusiv pentru alte situaţii concrete 

de prelucrare, astfel cum este prevăzut în capitolul IX. (3) Temeiul pentru prelucrarea menţionată la 

alineatul (1) literele (c) şi (e) trebuie să fie prevăzut în: a) dreptul Uniunii; sau b) dreptul intern care se 

aplică operatorului. Scopul prelucrării este stabilit pe baza respectivului temei juridic sau, în ceea ce 

priveşte prelucrarea menţionată la alineatul (1) litera (e), este necesar pentru îndeplinirea unei sarcini 

efectuate în interes public sau în cadrul exercitării unei funcţii publice atribuite operatorului. 

Respectivul temei juridic poate conţine dispoziţii specifice privind adaptarea aplicării normelor 

prezentului regulament, printre altele: condiţiile generale care reglementează legalitatea prelucrării 

de către operator; tipurile de date care fac obiectul prelucrării; persoanele vizate; entităţile cărora le 

pot fi divulgate datele şi scopul pentru care respectivele date cu caracter personal pot fi divulgate; 

limitările legate de scop; perioadele de stocare; şi operaţiunile şi procedurile de prelucrare, inclusiv 

măsurile de asigurare a unei prelucrări legale şi echitabile cum sunt Regulamentul 679/27-apr-2016 - 

forma sintetica pentru data 2022-06-29 pag. 25 6/29/2022 : idrept@snppc.ro cele pentru alte situaţii 

concrete de prelucrare astfel cum sunt prevăzute în capitolul IX. Dreptul Uniunii sau dreptul intern 

urmăreşte un obiectiv de interes public şi este proporţional cu obiectivul legitim urmărit. (4) În cazul 

în care prelucrarea în alt scop decât cel pentru care datele cu caracter personal au fost colectate nu se 

bazează pe consimţământul persoanei vizate sau pe dreptul Uniunii sau dreptul intern, care constituie 

o măsură necesară şi proporţională într-o societate democratică pentru a proteja obiectivele 

menţionate la articolul 23 alineatul (1), operatorul, pentru a stabili dacă prelucrarea în alt scop este 

compatibilă cu scopul pentru care datele cu caracter personal au fost colectate iniţial, ia în 

considerare, printre altele: a) orice legătură dintre scopurile în care datele cu caracter personal au 

fost colectate şi scopurile prelucrării ulterioare preconizate; b) contextul în care datele cu caracter 

personal au fost colectate, în special în ceea ce priveşte relaţia dintre persoanele vizate şi operator; c) 

natura datelor cu caracter personal, în special în cazul prelucrării unor categorii speciale de date cu 

caracter personal, în conformitate cu articolul 9, sau în cazul în care sunt prelucrate date cu caracter 

personal referitoare la condamnări penale şi infracţiuni, în conformitate cu articolul 10; d) posibilele 

consecinţe asupra persoanelor vizate ale prelucrării ulterioare preconizate; e) existenţa unor garanţii 

adecvate, care pot include criptarea sau pseudonimizarea. Art. 7: Condiţii privind consimţământul (1) 

În cazul în care prelucrarea se bazează pe consimţământ, operatorul trebuie să fie în măsură să 

demonstreze că persoana vizată şi-a dat consimţământul pentru prelucrarea datelor sale cu caracter 

personal. (2) În cazul în care consimţământul persoanei vizate este dat în contextul unei declaraţii 

scrise care se referă şi la alte aspecte, cererea privind consimţământul trebuie să fie prezentată într-o 

formă care o diferenţiază în mod clar de celelalte aspecte, într-o formă inteligibilă şi uşor accesibilă, 

utilizând un limbaj clar şi simplu. Nicio parte a respectivei declaraţii care constituie o încălcare a 

prezentului regulament nu este obligatorie. (3) Persoana vizată are dreptul să îşi retragă în orice 

moment consimţământul. Retragerea consimţământului nu afectează legalitatea prelucrării efectuate 

pe baza consimţământului înainte de retragerea acestuia. Înainte de acordarea consimţământului, 



persoana vizată este informată cu privire la acest lucru. Retragerea consimţământului se face la fel de 

simplu ca acordarea acestuia. (4) Atunci când se evaluează dacă consimţământul este dat în mod 

liber, se ţine seama cât mai mult de faptul că, printre altele, executarea unui contract, inclusiv 

prestarea unui serviciu, este condiţionată sau nu de consimţământul cu privire la prelucrarea datelor 

cu caracter personal care nu este necesară pentru executarea acestui contract. Art. 8: Condiţii 

aplicabile în ceea ce priveşte consimţământul copiilor în legătură cu serviciile societăţii informaţionale 

(1) În cazul în care se aplică articolul 6 alineatul (1) litera (a), în ceea ce priveşte oferirea de servicii ale 

societăţii informaţionale în mod direct unui copil, prelucrarea datelor cu caracter personal ale unui 

copil este legală dacă copilul are cel puţin vârsta de 16 ani. Dacă copilul are sub vârsta de 16 ani, 

respectiva prelucrare este legală numai dacă şi în măsura în care consimţământul respectiv este 

acordat sau autorizat de titularul răspunderii părinteşti asupra copilului. Statele membre pot 

prevedea prin lege o vârstă inferioară în aceste scopuri, cu condiţia ca acea vârstă inferioară să nu fie 

mai mică de 13 ani. (2) Operatorul depune toate eforturile rezonabile pentru a verifica în astfel de 

cazuri că titularul răspunderii părinteşti a acordat sau a autorizat consimţământul, ţinând seama de 

tehnologiile disponibile. (3) Alineatul (1) nu afectează dreptul general al contractelor aplicabil în 

statele membre, cum ar fi normele privind valabilitatea, încheierea sau efectele unui contract în 

legătură cu un copil. Art. 9: Prelucrarea de categorii speciale de date cu caracter personal (1) Se 

interzice prelucrarea de date cu caracter personal care dezvăluie originea rasială sau etnică, opiniile 

politice, confesiunea religioasă sau convingerile filozofice sau apartenenţa la sindicate şi prelucrarea 

de date genetice, de date biometrice pentru identificarea unică a unei persoane fizice, de date privind 

sănătatea sau de date privind viaţa sexuală sau orientarea sexuală ale unei persoane fizice. (2) 

Alineatul (1) nu se aplică în următoarele situaţii: a) persoana vizată şi-a dat consimţământul explicit 

pentru prelucrarea acestor date cu caracter personal pentru unul sau mai multe scopuri specifice, cu 

excepţia cazului în care dreptul Uniunii sau dreptul intern prevede ca interdicţia prevăzută la alineatul 

(1) să nu poată fi ridicată prin consimţământul persoanei vizate; b) prelucrarea este necesară în 

scopul îndeplinirii obligaţiilor şi al exercitării unor drepturi specifice ale operatorului sau ale persoanei 

vizate în domeniul ocupării forţei de muncă şi al securităţii sociale şi protecţiei sociale, în măsura în 

care acest lucru este autorizat de dreptul Uniunii sau de dreptul intern ori de un acord colectiv de 

muncă încheiat în temeiul dreptului intern care prevede garanţii adecvate pentru drepturile 

fundamentale şi interesele persoanei vizate; c) prelucrarea este necesară pentru protejarea 

intereselor vitale ale persoanei vizate sau ale unei alte persoane fizice, atunci când persoana vizată se 

află în incapacitate fizică sau juridică de a-şi da consimţământul; d) prelucrarea este efectuată în 

cadrul activităţilor lor legitime şi cu garanţii adecvate de către o fundaţie, o asociaţie sau orice alt 

organism fără scop lucrativ şi cu specific politic, filozofic, religios sau sindical, cu condiţia ca 

prelucrarea să se refere numai la membrii sau la foştii membri ai organismului respectiv sau la 

persoane cu care acesta are contacte permanente în legătură cu scopurile sale şi ca datele cu caracter 

personal să nu fie comunicate terţilor fără consimţământul persoanelor vizate; e) prelucrarea se 

referă la date cu caracter personal care sunt făcute publice în mod manifest de către persoana vizată; 

f) prelucrarea este necesară pentru constatarea, exercitarea sau apărarea unui drept în instanţă sau 

ori de câte ori instanţele acţionează în exerciţiul funcţiei lor judiciare; g) prelucrarea este necesară din 

motive de interes public major, în baza dreptului Uniunii sau a dreptului intern, care este proporţional 

cu obiectivul urmărit, respectă esenţa dreptului la protecţia datelor şi prevede măsuri 

corespunzătoare şi specifice pentru protejarea drepturilor fundamentale şi a intereselor persoanei 

vizate; h) prelucrarea este necesară în scopuri legate de medicina preventivă sau a muncii, de 

evaluarea capacităţii de muncă a angajatului, de stabilirea unui diagnostic medical, de furnizarea de 

asistenţă medicală sau socială sau a unui tratament medical sau de gestionarea sistemelor şi 

serviciilor de sănătate sau de asistenţă socială, în temeiul dreptului Uniunii sau al dreptului intern sau 

în temeiul unui contract încheiat cu un cadru medical şi sub rezerva respectării condiţiilor şi 
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idrept@snppc.ro garanţiilor prevăzute la alineatul (3); i) prelucrarea este necesară din motive de 

interes public în domeniul sănătăţii publice, cum ar fi protecţia împotriva ameninţărilor 

transfrontaliere grave la adresa sănătăţii sau asigurarea de standarde ridicate de calitate şi siguranţă a 

asistenţei medicale şi a medicamentelor sau a dispozitivelor medicale, în temeiul dreptului Uniunii 

sau al dreptului intern, care prevede măsuri adecvate şi specifice pentru protejarea drepturilor şi 

libertăţilor persoanei vizate, în special a secretului profesional; sau j) prelucrarea este necesară în 

scopuri de arhivare în interes public, în scopuri de cercetare ştiinţifică sau istorică ori în scopuri 

statistice, în conformitate cu articolul 89 alineatul (1), în baza dreptului Uniunii sau a dreptului intern, 

care este proporţional cu obiectivul urmărit, respectă esenţa dreptului la protecţia datelor şi prevede 

măsuri corespunzătoare şi specifice pentru protejarea drepturilor fundamentale şi a intereselor 

persoanei vizate. (3) Datele cu caracter personal menţionate la alineatul (1) pot fi prelucrate în 

scopurile menţionate la alineatul (2) litera (h) în cazul în care datele respective sunt prelucrate de 

către un profesionist supus obligaţiei de păstrare a secretului profesional sau sub responsabilitatea 

acestuia, în temeiul dreptului Uniunii sau al dreptului intern sau în temeiul normelor stabilite de 

organisme naţionale competente sau de o altă persoană supusă, de asemenea, unei obligaţii de 

confidenţialitate în temeiul dreptului Uniunii sau al dreptului intern ori al normelor stabilite de 

organisme naţionale competente. (4) Statele membre pot menţine sau introduce condiţii 

suplimentare, inclusiv restricţii, în ceea ce priveşte prelucrarea de date genetice, date biometrice sau 

date privind sănătatea. Art. 10: Prelucrarea de date cu caracter personal referitoare la condamnări 

penale şi infracţiuni Prelucrarea de date cu caracter personal referitoare la condamnări penale şi 

infracţiuni sau la măsuri de securitate conexe în temeiul articolului 6 alineatul (1) se efectuează numai 

sub controlul unei autorităţi de stat sau atunci când prelucrarea este autorizată de dreptul Uniunii sau 

de dreptul intern care prevede garanţii adecvate pentru drepturile şi libertăţile persoanelor vizate. 

Orice registru cuprinzător al condamnărilor penale se ţine numai sub controlul unei autorităţi de stat. 

Art. 11: Prelucrarea care nu necesită identificare (1) În cazul în care scopurile pentru care un operator 

prelucrează date cu caracter personal nu necesită sau nu mai necesită identificarea unei persoane 

vizate de către operator, operatorul nu are obligaţia de a păstra, obţine sau prelucra informaţii 

suplimentare pentru a identifica persoana vizată în scopul unic al respectării prezentului regulament. 

(2) Dacă, în cazurile menţionate la alineatul (1) din prezentul articol, operatorul poate demonstra că 

nu este în măsură să identifice persoana vizată, operatorul informează persoana vizată în mod 

corespunzător, în cazul în care este posibil. În astfel de cazuri, articolele 15-20 nu se aplică, cu 

excepţia cazului în care persoana vizată, în scopul exercitării drepturilor sale în temeiul respectivelor 

articole, oferă informaţii suplimentare care permit identificarea sa. 

Secţiunea 2: Informare şi acces la date cu caracter personal 

 Art. 13: Informaţii care se furnizează în cazul în care datele cu caracter personal sunt colectate de la 

persoana vizată (1) În cazul în care datele cu caracter personal referitoare la o persoană vizată sunt 

colectate de la aceasta, operatorul, în momentul obţinerii acestor date cu caracter personal, 

furnizează persoanei vizate toate informaţiile următoare: a) identitatea şi datele de contact ale 

operatorului şi, după caz, ale reprezentantului acestuia; b) datele de contact ale responsabilului cu 

protecţia datelor, după caz; c) scopurile în care sunt prelucrate datele cu caracter personal, precum şi 

temeiul juridic al prelucrării; d) în cazul în care prelucrarea se face în temeiul articolului 6 alineatul (1) 

litera (f), interesele legitime urmărite de operator sau de o parte terţă; e) destinatarii sau categoriile 

de destinatari ai datelor cu caracter personal; f) dacă este cazul, intenţia operatorului de a transfera 

date cu caracter personal către o ţară terţă sau o organizaţie internaţională şi existenţa sau absenţa 

unei decizii a Comisiei privind caracterul adecvat sau, în cazul transferurilor menţionate la articolul 46 

sau 47 sau la articolul 49 alineatul (1) al doilea paragraf, o trimitere la garanţiile adecvate sau 



corespunzătoare şi la mijloacele de a obţine o copie a acestora, în cazul în care acestea au fost puse la 

dispoziţie. (2) În plus faţă de informaţiile menţionate la alineatul (1), în momentul în care datele cu 

caracter personal sunt obţinute, operatorul furnizează persoanei vizate următoarele informaţii 

suplimentare necesare pentru a asigura o prelucrare echitabilă şi transparentă: a) perioada pentru 

care vor fi stocate datele cu caracter personal sau, dacă acest lucru nu este posibil, criteriile utilizate 

pentru a stabili această perioadă; b) existenţa dreptului de a solicita operatorului, în ceea ce priveşte 

datele cu caracter personal referitoare la persoana vizată, accesul la acestea, rectificarea sau 

ştergerea acestora sau restricţionarea prelucrării sau a dreptului de a se opune prelucrării, precum şi 

a dreptului la portabilitatea datelor; c) atunci când prelucrarea se bazează pe articolul 6 alineatul (1) 

litera (a) sau pe articolul 9 alineatul (2) litera (a), existenţa dreptului de a retrage consimţământul în 

orice moment, fără a afecta legalitatea prelucrării efectuate pe baza consimţământului înainte de 

retragerea acestuia; d) dreptul de a depune o plângere în faţa unei autorităţi de supraveghere; e) 

dacă furnizarea de date cu caracter personal reprezintă o obligaţie legală sau contractuală sau o 

obligaţie necesară pentru încheierea unui contract, precum şi dacă persoana vizată este obligată să 

furnizeze aceste date cu caracter personal şi care sunt eventualele consecinţe ale nerespectării 

acestei obligaţii; f) existenţa unui proces decizional automatizat incluzând crearea de profiluri, 

menţionat la articolul 22 alineatele (1) şi (4), precum şi, cel puţin în cazurile respective, informaţii 

pertinente privind logica utilizată şi privind importanţa şi consecinţele preconizate ale unei astfel de 

prelucrări pentru persoana vizată. (3) În cazul în care operatorul intenţionează să prelucreze ulterior 

datele cu caracter personal într-un alt scop decât cel pentru care acestea au fost colectate, operatorul 

furnizează persoanei vizate, înainte de această prelucrare ulterioară, informaţii privind scopul 

secundar respectiv şi orice informaţii suplimentare relevante, în conformitate cu alineatul (2). (4) 

Alineatele (1), (2) şi (3) nu se aplică dacă şi în măsura în care persoana vizată deţine deja informaţiile 

respective. 

CAPITOLUL IV:  

Operatorul şi persoana împuternicită de operator 

 Secţiunea 1: Obligaţii generale 

 Art. 24: Responsabilitatea operatorului (1) Ţinând seama de natura, domeniul de aplicare, contextul 

şi scopurile prelucrării, precum şi de riscurile cu grade diferite de probabilitate şi gravitate pentru 

drepturile şi libertăţile persoanelor fizice, operatorul pune în aplicare măsuri tehnice şi organizatorice 

adecvate pentru a garanta şi a fi în măsură să demonstreze că prelucrarea se efectuează în 

conformitate cu prezentul regulament. Respectivele măsuri se revizuiesc şi se actualizează dacă este 

necesar. (2) Atunci când sunt proporţionale în raport cu operaţiunile de prelucrare, măsurile 

menţionate la alineatul (1) includ punerea în aplicare de către operator a unor politici adecvate de 

protecţie a datelor. (3) Aderarea la coduri de conduită aprobate, menţionate la articolul 40, sau la un 

mecanism de certificare aprobat, menţionat la articolul 42, poate fi utilizată ca element care să 

demonstreze respectarea obligaţiilor de către operator.  

Art. 25: Asigurarea protecţiei datelor începând cu momentul conceperii şi în mod implicit (1) Având 

în vedere stadiul actual al tehnologiei, costurile implementării, şi natura, domeniul de aplicare, 

contextul şi scopurile prelucrării, precum şi riscurile cu grade diferite de probabilitate şi gravitate 

pentru drepturile şi libertăţile persoanelor fizice pe care le prezintă prelucrarea, operatorul, atât în 

momentul stabilirii mijloacelor de prelucrare, cât şi în cel al prelucrării în sine, pune în aplicare măsuri 

tehnice şi organizatorice adecvate, cum ar fi pseudonimizarea, care sunt destinate să pună în aplicare 

în mod eficient principiile de protecţie a datelor, precum reducerea la minimum a datelor, şi să 

integreze garanţiile necesare în cadrul prelucrării, pentru a îndeplini cerinţele prezentului regulament 



şi a proteja drepturile persoanelor vizate. (2) Operatorul pune în aplicare măsuri tehnice şi 

organizatorice adecvate pentru a asigura că, în mod implicit, sunt prelucrate numai date cu caracter 

personal care sunt necesare pentru fiecare scop specific al prelucrării. Respectiva obligaţie se aplică 

volumului de date colectate, gradului de prelucrare a acestora, perioadei lor de stocare şi 

accesibilităţii lor. În special, astfel de măsuri asigură că, în mod implicit, datele cu caracter personal nu 

pot fi accesate, fără intervenţia persoanei, de un număr nelimitat de persoane. (3) Un mecanism de 

certificare aprobat în conformitate cu articolul 42 poate fi utilizat drept element care să demonstreze 

îndeplinirea cerinţelor prevăzute la alineatele (1) şi (2) ale prezentului articol.  

Art. 26: Operatori asociaţi Regulamentul 679/27-apr-2016 - forma sintetica pentru data 2022-06-29 

pag. 31 6/29/2022 : idrept@snppc.ro (1) În cazul în care doi sau mai mulţi operatori stabilesc în 

comun scopurile şi mijloacele de prelucrare, aceştia sunt operatori asociaţi. Ei stabilesc într-un mod 

transparent responsabilităţile fiecăruia în ceea ce priveşte îndeplinirea obligaţiilor care le revin în 

temeiul prezentului regulament, în special în ceea ce priveşte exercitarea drepturilor persoanelor 

vizate şi îndatoririle fiecăruia de furnizare a informaţiilor prevăzute la articolele 13 şi 14, prin 

intermediul unui acord între ei, cu excepţia cazului şi în măsura în care responsabilităţile operatorilor 

sunt stabilite în dreptul Uniunii sau în dreptul intern care se aplică acestora. Acordul poate să 

desemneze un punct de contact pentru persoanele vizate. (2) Acordul menţionat la alineatul (1) 

reflectă în mod adecvat rolurile şi raporturile respective ale operatorilor asociaţi faţă de persoanele 

vizate. Esenţa acestui acord este făcută cunoscută persoanei vizate. (3) Indiferent de clauzele 

acordului menţionat la alineatul (1), persoana vizată îşi poate exercita drepturile în temeiul 

prezentului regulament cu privire la şi în raport cu fiecare dintre operatori.  

Art. 27: Reprezentanţii operatorilor sau ai persoanelor împuternicite de operatori care nu îşi au sediul 

în Uniune (1) În cazul în care se aplică articolul 3 alineatul (2), operatorul sau persoana împuternicită 

de operator desemnează în scris un reprezentant în Uniune. (2) Obligaţia prevăzută la alineatul (1) din 

prezentul articol nu se aplică: a) prelucrării care are un caracter ocazional, care nu include, pe scară 

largă, prelucrarea unor categorii speciale de date, astfel cum se prevede la articolul 9 alineatul (1), sau 

prelucrarea unor date cu caracter personal referitoare la condamnări penale şi infracţiuni menţionată 

la articolul 10, şi care este puţin susceptibilă de a genera un risc pentru drepturile şi libertăţile 

persoanelor, ţinând cont de natura, contextul, domeniul de aplicare şi scopurile prelucrării; sau b) 

unei autorităţi sau unui organism public. (3) Reprezentantul îşi are sediul în unul dintre statele 

membre în care se află persoanele vizate ale căror date cu caracter personal sunt prelucrate în 

legătură cu furnizarea de bunuri şi servicii sau al căror comportament este monitorizat. (4) 

Reprezentantul primeşte din partea operatorului sau a persoanei împuternicite de operator un 

mandat prin care autorităţile de supraveghere şi persoanele vizate, în special, se pot adresa 

reprezentantului, în plus faţă de operator sau persoana împuternicită de operator sau în locul 

acestora, cu privire la toate chestiunile legate de prelucrarea, în scopul asigurării respectării 

prezentului regulament. (5) Desemnarea unui reprezentant de către operator sau persoana 

împuternicită de operator nu aduce atingere acţiunilor în justiţie care ar putea fi introduse împotriva 

operatorului sau persoanei împuternicite de operator înseşi. 

 Art. 28: Persoana împuternicită de operator 

 (1) În cazul în care prelucrarea urmează să fie realizată în numele unui operator, operatorul recurge 

doar la persoane împuternicite care oferă garanţii suficiente pentru punerea în aplicare a unor măsuri 

tehnice şi organizatorice adecvate, astfel încât prelucrarea să respecte cerinţele prevăzute în 

prezentul regulament şi să asigure protecţia drepturilor persoanei vizate.  



(2) Persoana împuternicită de operator nu recrutează o altă persoană împuternicită de operator fără 

a primi în prealabil o autorizaţie scrisă, specifică sau generală, din partea operatorului. În cazul unei 

autorizaţii generale scrise, persoana împuternicită de operator informează operatorul cu privire la 

orice modificări preconizate privind adăugarea sau înlocuirea altor persoane împuternicite de 

operator, oferind astfel posibilitatea operatorului de a formula obiecţii faţă de aceste modificări. 

 (3) Prelucrarea de către o persoană împuternicită de un operator este reglementată printr-un 

contract sau alt act juridic în temeiul dreptului Uniunii sau al dreptului intern care are caracter 

obligatoriu pentru persoana împuternicită de operator în raport cu operatorul şi care stabileşte 

obiectul şi durata prelucrării, natura şi scopul prelucrării, tipul de date cu caracter personal şi 

categoriile de persoane vizate şi obligaţiile şi drepturile operatorului. Respectivul contract sau act 

juridic prevede în special că persoană împuternicită de operator:  

a) prelucrează datele cu caracter personal numai pe baza unor instrucţiuni documentate din partea 

operatorului, inclusiv în ceea ce priveşte transferurile de date cu caracter personal către o ţară terţă 

sau o organizaţie internaţională, cu excepţia cazului în care această obligaţie îi revine persoanei 

împuternicite în temeiul dreptului Uniunii sau al dreptului intern care i se aplică; în acest caz, notifică 

această obligaţie juridică operatorului înainte de prelucrare, cu excepţia cazului în care dreptul 

respectiv interzice o astfel de notificare din motive importante legate de interesul public; 

 b) se asigură că persoanele autorizate să prelucreze datele cu caracter personal s-au angajat să 

respecte confidenţialitatea sau au o obligaţie statutară adecvată de confidenţialitate; 

 c) adoptă toate măsurile necesare în conformitate cu articolul 32; 

 d) respectă condiţiile menţionate la alineatele (2) şi (4) privind recrutarea unei alte persoane 

împuternicite de operator;  

e) ţinând seama de natura prelucrării, oferă asistenţă operatorului prin măsuri tehnice şi 

organizatorice adecvate, în măsura în care acest lucru este posibil, pentru îndeplinirea obligaţiei 

operatorului de a răspunde cererilor privind exercitarea de către persoana vizată a drepturilor 

prevăzute în capitolul III; 

 f) ajută operatorul să asigure respectarea obligaţiilor prevăzute la articolele 32-36, ţinând seama de 

caracterul prelucrării şi informaţiile aflate la dispoziţia persoanei împuternicite de operator; 

 g) la alegerea operatorului, şterge sau returnează operatorului toate datele cu caracter personal 

după încetarea furnizării serviciilor legate de prelucrare şi elimină copiile existente, cu excepţia 

cazului în care dreptul Uniunii sau dreptul intern impune stocarea datelor cu caracter personal; 

 h) pune la dispoziţia operatorului toate informaţiile necesare pentru a demonstra respectarea 

obligaţiilor prevăzute la prezentul articol, permite desfăşurarea auditurilor, inclusiv a inspecţiilor, 

efectuate de operator sau alt auditor mandatat şi contribuie la acestea. În ceea ce priveşte primul 

paragraf litera (h), persoana împuternicită de operator informează imediat operatorul în cazul în care, 

în opinia sa, o instrucţiune încalcă prezentul regulament sau alte dispoziţii din dreptul intern sau din 

dreptul Uniunii referitoare la protecţia datelor. 

 (4) În cazul în care o persoană împuternicită de un operator recrutează o altă persoană împuternicită 

pentru efectuarea de activităţi de prelucrare specifice în numele operatorului, aceleaşi obligaţii 

privind protecţia datelor prevăzute în contractul sau în alt act juridic încheiat între operator şi 

persoana împuternicită de operator, astfel cum se prevede la alineatul (3), revin celei de a doua 

persoane împuternicite, prin intermediul unui contract sau al unui alt act juridic, în temeiul dreptului 



Uniunii sau al dreptului intern, în special furnizarea de garanţii suficiente pentru punerea în 
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îndeplinească cerinţele prezentului regulament. În cazul în care această a doua persoană 

împuternicită nu îşi respectă obligaţiile privind protecţia datelor, persoana împuternicită iniţială 

rămâne pe deplin răspunzătoare faţă de operator în ceea ce priveşte îndeplinirea obligaţiilor acestei a 

doua persoane împuternicite. 

 (5) Aderarea persoanei împuternicite de operator la un cod de conduită aprobat, menţionat la 

articolul 40, sau la un mecanism de certificare aprobat, menţionat la articolul 42, poate fi utilizată ca 

element prin care să se demonstreze existenţa garanţiilor suficiente menţionate la alineatele (1) şi (4) 

din prezentul articol. 

 (6) Fără a aduce atingere unui contract individual încheiat între operator şi persoana împuternicită de 

operator, contractul sau celălalt act juridic menţionat la alineatele (3) şi (4) din prezentul articol se 

poate baza, integral sau parţial, pe clauze contractuale standard menţionate la alineatele (7) şi (8) din 

prezentul articol, inclusiv atunci când fac parte dintr-o certificare acordată operatorului sau persoanei 

împuternicite de operator în temeiul articolelor 42 şi 43. 

 (7) Comisia poate să prevadă clauze contractuale standard pentru aspectele menţionate la alineatele 

(3) şi (4) din prezentul articol şi în conformitate cu procedura de examinare menţionată la articolul 93 

alineatul (2). (la data 27-iun-2021 Art. 28, alin. (7) din capitolul IV, sectiunea 1 a se vedea referinte de 

aplicare din anexa I din Decizia 915/04-iun-2021 )  

(8) O autoritate de supraveghere poate să adopte clauze contractuale standard pentru aspectele 

menţionate la alineatele (3) şi (4) din prezentul articol şi în conformitate cu mecanismul pentru 

asigurarea coerenţei menţionat la articolul 63. 

 (9) Contractul sau celălalt act juridic menţionat la alineatele (3) şi (4) se formulează în scris, inclusiv în 

format electronic. 

 (10) Fără a aduce atingere articolelor 82, 83 şi 84, în cazul în care o persoană împuternicită de 

operator încălcă prezentul regulament, prin stabilirea scopurilor şi mijloacelor de prelucrare a datelor 

cu caracter personal, persoana împuternicită de operator este considerată a fi un operator în ceea ce 

priveşte prelucrarea respectivă.  

Art. 29: Desfăşurarea activităţii de prelucrare sub autoritatea operatorului sau a persoanei 

împuternicite de operator  

Persoana împuternicită de operator şi orice persoană care acţionează sub autoritatea operatorului 

sau a persoanei împuternicite de operator care are acces la date cu caracter personal nu le 

prelucrează decât la cererea operatorului, cu excepţia cazului în care dreptul Uniunii sau dreptul 

intern îl obligă să facă acest lucru.  

Art. 30: Evidenţele activităţilor de prelucrare  

(1) Fiecare operator şi, după caz, reprezentantul acestuia păstrează o evidenţă a activităţilor de 

prelucrare desfăşurate sub responsabilitatea lor. Respectiva evidenţă cuprinde toate următoarele 

informaţii: 

 a) numele şi datele de contact ale operatorului şi, după caz, ale operatorului asociat, ale 

reprezentantului operatorului şi ale responsabilului cu protecţia datelor;  



b) scopurile prelucrării; 

 c) o descriere a categoriilor de persoane vizate şi a categoriilor de date cu caracter personal; 

 d) categoriile de destinatari cărora le-au fost sau le vor fi divulgate datele cu caracter personal, 

inclusiv destinatarii din ţări terţe sau organizaţii internaţionale;  

e) dacă este cazul, transferurile de date cu caracter personal către o ţară terţă sau o organizaţie 

internaţională, inclusiv identificarea ţării terţe sau a organizaţiei internaţionale respective şi, în cazul 

transferurilor menţionate la articolul 49 alineatul (1) al doilea paragraf, documentaţia care dovedeşte 

existenţa unor garanţii adecvate; 

 f) acolo unde este posibil, termenele-limită preconizate pentru ştergerea diferitelor categorii de date; 

 g) acolo unde este posibil, o descriere generală a măsurilor tehnice şi organizatorice de securitate 

menţionate la articolul 32 alineatul (1). (2) 

 Fiecare persoană împuternicită de operator şi, după caz, reprezentantul persoanei împuternicite de 

operator păstrează o evidenţă a tuturor categoriilor de activităţi de prelucrare desfăşurate în numele 

operatorului, care cuprind:  

a) numele şi datele de contact ale persoanei sau persoanelor împuternicite de operator şi ale fiecărui 

operator în numele căruia acţionează această persoană (aceste persoane), precum şi, după caz, ale 

reprezentantului operatorului sau ale reprezentantului persoanei împuternicite de operator, şi ale 

responsabilului cu protecţia datelor;  

b) categoriile de activităţi de prelucrare desfăşurate în numele fiecărui operator; 

 c) dacă este cazul, transferurile de date cu caracter personal către o ţară terţă sau o organizaţie 

internaţională, inclusiv identificarea ţării terţe sau a organizaţiei internaţionale respective şi, în cazul 

transferurilor prevăzute la articolul 49 alineatul (1) al doilea paragraf, documentaţia care dovedeşte 

existenţa unor garanţii adecvate;  

d) acolo unde este posibil, o descriere generală a măsurilor tehnice şi organizatorice de securitate 

menţionate la articolul 32 alineatul (1). (la data 23-mai-2018 

 Art. 30, alin. (2) din capitolul IV, sectiunea 1 rectificat de punctul 5. din Rectificare din 23-mai-2018 ) 

(3) Evidenţele menţionate la alineatele (1) şi (2) se formulează în scris, inclusiv în format electronic. 

(4) Operatorul sau persoana împuternicită de acesta, precum şi, după caz, reprezentantul 

operatorului sau al persoanei împuternicite de operator pun evidenţele la dispoziţia autorităţii de 

supraveghere, la cererea acesteia. (5) Obligaţiile menţionate la alineatele 1 şi 2 nu se aplică unei 

întreprinderi sau organizaţii cu mai puţin de 250 de angajaţi, cu excepţia cazului în care prelucrarea 

pe care o efectuează este susceptibilă să genereze un risc pentru drepturile şi libertăţile persoanelor 

vizate, prelucrarea nu este ocazională sau prelucrarea include categorii speciale de date, astfel cum se 

prevede la articolul 9 alineatul (1), sau date cu caracter personal referitoare la condamnări penale şi 

infracţiuni, astfel cum se menţionează la articolul 10. 

 Art. 31: Cooperarea cu autoritatea de supraveghere  

Operatorul şi persoana împuternicită de operator şi, după caz, reprezentantul acestora cooperează, la 

cerere, cu autoritatea de supraveghere în îndeplinirea sarcinilor acesteia. (la data 23-mai-2018 Art. 31 

din capitolul IV, sectiunea 1 rectificat de punctul 7. din Rectificare din 23-m 

 



Art. 37: Desemnarea responsabilului cu protecţia datelor  

(1) Operatorul şi persoana împuternicită de operator desemnează un responsabil cu protecţia datelor 

ori de câte ori:  

a) prelucrarea este efectuată de o autoritate sau un organism public, cu excepţia instanţelor care 

acţionează în exerciţiul funcţiei lor jurisdicţionale; 

 b) activităţile principale ale operatorului sau ale persoanei împuternicite de operator constau în 

operaţiuni de prelucrare care, prin natura, domeniul de aplicare şi/sau scopurile lor, necesită o 

monitorizare periodică şi sistematică a persoanelor vizate pe scară largă; sau 

 c) activităţile principale ale operatorului sau ale persoanei împuternicite de operator constau în 

prelucrarea pe scară largă a unor categorii speciale de date în temeiul articolului 9 sau a unor date cu 

caracter personal referitoare la condamnări penale şi infracţiuni, menţionată la articolul 10. (la data 

23-mai-2018 Art. 37, alin. (1), litera C. din capitolul IV, sectiunea 4 rectificat de punctul 9. din 

Rectificare din 23-mai-2018 )  

(2) Un grup de întreprinderi poate numi un responsabil cu protecţia datelor unic, cu condiţia ca 

responsabilul cu protecţia datelor să fie uşor accesibil din fiecare întreprindere. 

 (3) În cazul în care operatorul sau persoana împuternicită de operator este o autoritate publică sau 

un organism public, poate fi desemnat un responsabil cu protecţia datelor unic pentru mai multe 

dintre aceste autorităţi sau organisme, luând în considerare structura organizatorică şi dimensiunea 

acestora.  

(4) În alte cazuri decât cele menţionate la alineatul (1), operatorul sau persoana împuternicită de 

operator ori asociaţiile şi alte organisme care reprezintă categorii de operatori sau de persoane 

împuternicite de operatori pot desemna sau, acolo unde dreptul Uniunii sau dreptul intern solicită 

acest lucru, desemnează un responsabil cu protecţia datelor. Responsabilul cu protecţia datelor poate 

să acţioneze în favoarea unor astfel de asociaţii şi alte organisme care reprezintă operatori sau 

persoane împuternicite de operatori.  

(5) Responsabilul cu protecţia datelor este desemnat pe baza calităţilor profesionale şi, în special, a 

cunoştinţelor de specialitate în dreptul şi practicile din domeniul protecţiei datelor, precum şi pe baza 

capacităţii de a îndeplini sarcinile prevăzute la articolul 39. 

 (6) Responsabilul cu protecţia datelor poate fi un membru al personalului operatorului sau persoanei 

împuternicite de operator sau poate să îşi îndeplinească sarcinile în baza unui contract de servicii. 

 (7) Operatorul sau persoana împuternicită de operator publică datele de contact ale responsabilului 

cu protecţia datelor şi le comunică autorităţii de supraveghere.  

Art. 38: Funcţia responsabilului cu protecţia datelor  

(1) Operatorul şi persoana împuternicită de operator se asigură că responsabilul cu protecţia datelor 

este implicat în mod corespunzător şi în timp util în toate aspectele legate de protecţia datelor cu 

caracter personal. 

 (2) Operatorul şi persoana împuternicită de operator sprijină responsabilul cu protecţia datelor în 

îndeplinirea sarcinilor menţionate la articolul 39, asigurându-i resursele necesare pentru executarea 

acestor sarcini, precum şi accesarea datelor cu caracter personal şi a operaţiunilor de prelucrare, şi 

pentru menţinerea cunoştinţelor sale de specialitate.  



(3) Operatorul şi persoana împuternicită de operator se asigură că responsabilul cu protecţia datelor 

nu primeşte niciun fel de instrucţiuni în ceea ce priveşte îndeplinirea acestor sarcini. Acesta nu este 

demis sau sancţionat de către operator sau de persoana împuternicită de operator pentru 

îndeplinirea sarcinilor sale. Responsabilul cu protecţia datelor răspunde direct în faţa celui mai înalt 

nivel al conducerii operatorului sau persoanei împuternicite de operator.  

(4) Persoanele vizate pot contacta responsabilul cu protecţia datelor cu privire la toate chestiunile 

legate de prelucrarea datelor lor şi la exercitarea drepturilor lor în temeiul prezentului regulament 

. (5) Responsabilul cu protecţia datelor are obligaţia de a respecta secretul sau confidenţialitatea în 

ceea ce priveşte îndeplinirea sarcinilor sale, în conformitate cu dreptul Uniunii sau cu dreptul intern.  

(6) Responsabilul cu protecţia datelor poate îndeplini şi alte sarcini şi atribuţii. Operatorul sau 

persoana împuternicită de operator se asigură că niciuna dintre aceste sarcini şi atribuţii nu 

generează un conflict de interese. 

 Art. 39: Sarcinile responsabilului cu protecţia datelor  

(1) Responsabilul cu protecţia datelor are cel puţin următoarele sarcini: 

 a) informarea şi consilierea operatorului, sau a persoanei împuternicite de operator, precum şi a 

angajaţilor care se ocupă de prelucrare cu privire la obligaţiile care le revin în temeiul prezentului 

regulament şi al altor dispoziţii de drept al Uniunii sau drept intern referitoare la protecţia datelor; 

 b) monitorizarea respectării prezentului regulament, a altor dispoziţii de drept al Uniunii sau de drept 

intern referitoare la protecţia datelor şi a politicilor operatorului sau ale persoanei împuternicite de 

operator în ceea ce priveşte protecţia datelor cu caracter personal, inclusiv alocarea 

responsabilităţilor şi acţiunile de sensibilizare şi de formare a personalului implicat în operaţiunile de 

prelucrare, precum şi auditurile aferente;  

c) furnizarea de consiliere la cerere în ceea ce priveşte evaluarea impactului asupra protecţiei datelor 

şi monitorizarea funcţionării acesteia, în conformitate cu articolul 35; 

 d) cooperarea cu autoritatea de supraveghere; 

 e) asumarea rolului de punct de contact pentru autoritatea de supraveghere privind aspectele legate 

de prelucrare, inclusiv consultarea prealabilă  

 (2) În îndeplinirea sarcinilor sale, responsabilul cu protecţia datelor ţine seama în mod corespunzător 

de riscul asociat operaţiunilor de prelucrare, luând în considerare natura, domeniul de aplicare, 

contextul şi scopurile prelucrării. 


